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      December 1813

      Förtjänt eller ej så hade Rose Bonklesford ett rykte.

      Hon hade två val när det gällde hur hon skulle hantera det: motbevisa det eller leva upp till det.

      Hon valde det senare.

      Belastad med sin mors synder – vem hon nu än hade varit – och utan en far som gjorde anspråk på henne, hade Roses framtid kunnat vara dyster. Inte alla föräldralösa hade turen att hitta en tillflykt på Duke Streets barnhem.

      Ack, den barndomen låg i det förflutna, när hon steg ner från flaket på en fraktvagn och klev in i det nyaste kapitlet i sitt liv.

      Den kalla vinden slog mot hennes nacke. Hon drog sin sjal tätt om sig för att stänga ute kylan. Den dimmiga fukten fick hennes lösa hår att krulla sig till korkskruvar. En sådan frisyr hade kanske sett förtjusande ut på en dam av börd, men i hennes fall blev det bara tilltufsade råttsvansar. Rose kontrollerade husnumren för att försäkra sig om att hon var på rätt plats. Allt stämde. Med ett djupt, förväntansfullt andetag tog hon trappan ner till tjänstefolkets ingång.

      En betjänt öppnade dörren strax efter att hon hade knackat på. Hon räckte över sitt introduktionsbrev och sade: ”Hans nåd har skickat efter mig. Jag ska börja omedelbart. Bäst att inte låta honom vänta.”

      Han mönstrade henne från topp till tå och ryckte lätt på axlarna. ”Ni kan lika gärna komma in.”

      När hon gick genom köket slog blandningen av bakdofter och brinnande kol emot henne som en vägg. Hon hostade till.

      Betjänten vände sig om och frågade strängt: ”Ni är väl inte sjuk?”

      Ivrig att få fortsätta skakade Rose bara på huvudet och följde honom vidare in i det angränsande rummet. Stearinljus och en mindre brasa i den öppna spisen gav ljus.

      Och mer sot.

      De skulle behöva skicka upp en sotare i skorstenen på morgonen för att åtgärda vilken blockering det nu än var där uppe.

      Betjänten räckte över brevet till en äldre kvinna med vänliga ögon och sade: ”Fru Soames, en fröken Bonklesford är här för pigtjänsten.”

      ”–” Rose kväkte fram en protest.

      Hon var inte här för att vara piga. Hon var här för att vara guvernant.

      Fru Soames, som Rose antog var husföreståndarinnan, såg förvånat upp. Sedan tittade hon förbi Rose på den retirerande betjäntens rygg och sade: ”Ni får vänta.”

      Rose suckade av lättnad. Det här var uppenbarligen en lek de spelade för att pröva karaktären på nyanställda.

      ”Sätt er”, sade fru Soames medan hon läste igenom brevet. ”Jag ska tala klarspråk. Ni är inte vårt förstahandsval som guvernant. Ni är inte ens vårt tionde. I vanliga fall skulle vi aldrig låta någon med ert rykte sätta sin fot innanför vår dörr, men nöden har ingen lag. Barnen är bokstavligen ostyriga. Varje ung kvinna som anländer är full av hopp och charm, men de lämnar oss nedslagna. Jag är säker på att ni inte kommer att vara annorlunda.”

      En isande känsla av illamående spred sig i magen på henne, och inte bara på grund av hänvisningen till hennes rykte. Kanske skulle rollen som piga inte vara så dum trots allt.

      Till sin djupa förlägenhet kom ett pipigt ”Vad är det för fel på dem?” ur henne.

      ”Ni får se”, sade fru Soames. ”Följ med mig. Låt oss presentera er för dem.”
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        * * *

      

      Åtta barn! Åtta stökiga barn som slogs med kuddar och hoprullade handdukar var det som mötte Rose Bonklesford i barnkammaren denna regniga eftermiddag.

      Eftersom hon själv vuxit upp på ett barnhem var Rose van vid bångstyriga ungar med för mycket energi, men det här var något helt annat.

      Fru Soames, husföreståndarinnan, sträckte sig efter visselpipan på sin châtelaine. Hon skar genom luften med en gäll signal.

      För ett ögonblick stannade barnen upp och vände sig om för att se varifrån avbrottet i deras kaos hade kommit. De lade märke till de två vuxna kvinnorna i rummet men sade ingenting. Ett hjärtslag senare kastade de sig över varandra igen med full kraft.

      Kuddar dunsade och puffar av fjädrar slapp ut och svävade i luften.

      Fru Soames vände sig mot Rose och sade: ”Lycka till, guvernant Bonklesford.”

      Sedan lämnade hon rummet och stängde dörren bestämt bakom sig.

      Rose, som fortfarande höll i sin koffert från resan, såg sig om efter en stol att slå sig ner på. Bortsett från smärre skador på kuddarna hade barnen inte förstört något i rummet. Faktum är att de hade flyttat undan många mindre föremål som muggar och ljusstakar för att undvika att ha sönder dem.

      De var röda i ansiktet av ansträngning, men inte av skada.

      Ett leende smög sig över Roses ansikte. Hon skulle låta dem trötta ut sig. Det skulle ge henne mer tid att observera utan att dras in i striden.

      Barnen påminde henne om Duke Street. Inte de allra minsta – de var inget problem – men de som likt henne själv hade kommit dit efter några år på gatan, fulla av vassa kanter och bitterhet. Hon såg sitt yngre jag i dessa odågor. Hennes kamrater på Duke Street hade dock inte slagits med kuddar. De hade använt knytnävarna.

      Rose hade brutit upp sin beskärda del av slagsmål som hade lett till blåslagna knogar och ansikten, till och med utslagna tänder! Några av dem kunde vara riktiga slagskämpar.

      Det här var ett säkert rum som inte läckte (åtminstone läckte det inte just då, trots det ylande regnet utanför), och det drog inte från fönstren.

      Dessa barn busade bara. De kunde knappast gå ut i detta vidriga väder. De fnissade, skrattade och skrek av glädje medan de drämde till varandra med mjuka tyger. Alltihop var bara roligt.

      Kinder och pannor glänste röda av ansträngning. Några hade fuktigt hår som klibbade fast vid svettiga pannor. Om de höll på en minut till skulle Rose bli imponerad.

      Men åtta barn? Inte undra på att de andra guvernanterna hade slutat efter sina korta anställningar. Hon försökte räkna dem för att vara säker. Det verkade nästan som om det kunde finnas fler. Om de bara ville stå stilla!

      Den näst största av pojkarna gick mot Rose med en kudde höjd i luften och ett djävulskt leende på läpparna.

      Rose sprang upp från sin stol och sträckte ut handen för att stoppa angreppet. Barnet grymtade åt sitt misslyckade försök att drämma till henne. Rose lade snabbt sin hand stadigt på pojkens svettiga huvud och vinklade kroppen så att han inte kunde nå henne.

      Dags att presentera sig. ”Jag heter fröken Bonklesford. Vad heter du?”

      Pojken fortsatte att grymta och fäkta.

      ”Han pratar inte”, sade den äldste pojken. ”Han bara slåss.”

      En lång flicka slutade slå på sitt syskon och sade: ”August brukade prata, men han fick påssjuka, så nu gör han inte det.”

      Under tiden släppte pojken, som nu var känd som August, sin kudde och försökte sparka på Rose istället.

      Hans fot träffade Roses knä och hon vacklade till för en sekund. Lyckligtvis för Rose bar han inte skor, annars hade han kunnat orsaka verklig skada.

      ”Det räcker nu, August”, sade Rose medan hon knuffade sig bort från honom och torkade av sin svettiga handflata mot kjolarna.

      August utnyttjade sin tillfälliga frihet och flög på henne, hans knubbiga knytnävar slog mot hennes mage. Eftersom det var tidig vinter bar Rose flera lager kläder för att hålla värmen. Samma lager dämpade slagen, men bara en aning.

      Hon skulle behöva all sin livserfarenhet för att tämja detta särdeles arga barn, om det ens var möjligt.

      Dörren öppnades och en löjligt stilig man klev in med raska steg och fyllde hela rummet med sin närvaro. Han bar en mörk kostym i midnattsblått, som kontrasterade mot hans askblonda hår som hade de första silverstänken vid tinningarna.

      Hur vågade han vara så stilig!

      Hon måste se förskräcklig ut. Hon stoppade en lös hårslinga bakom örat och neg i hans riktning.

      ”Farbror Rory!” ropade barnen i kör. Som en enda man rusade de mot mannen och överöste honom med en kollektiv omfamning.

      ”Mina älsklingar!” utropade mannen som kallades farbror Rory. ”Jag är rörd av er tillgivenhet!” Han såg verkligen lycklig ut över att bli överöst med så mycket känslor. Det fick något att värka inuti Rose att se en så kärleksfull scen.

      Det fick honom bara att se ännu vänligare och mer generös ut, utöver hans stilighet, vilket, som hon tidigare noterat, var löjligt.
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